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Nallar
waiting by Hie wall: "Friend, neighbouring women looking askance at me said to me that am a good woman sarcastically implying that I am a bad woman; still our lord has not thought of arranging tor the wedding" (Aink.204;4).
Nallarivu - Ciranta Arivu  (Good sense)
Passion destroys not only modesty but also good sense (Kuru.231:4,5).
Nallarivutaiyor - Ciranta Arivutaiyor (Wise men of learning)
Matalan maturaik Kumaranar admonished Colan Kurappalji tunciya Peruntinimavalavan who delayed his gifts to him, thus: "We poets do not respect stupid persons even if they are kings of great wealth whatever our sufferings may be; but we respect even poor men if they are wise men of learhing" (Puram.l97:15-17).
Nallah - Nalliyalputaiyon (Person with good nature)
Vennikkuyattiyar asked Colan Karikar-peruvatettan: "Is not the king defeated by you, who is "seated facing north ashamed of his wound on his back, a better person than you and nobler? (Puram.66:5-8). The heroine said to the maid who was defending the hero: "Friend! If as you say, my lord is really a good man, why then should my eyes become pale and sallow?" (Aink, 170:3,4).
Nallaciriyar r Nanmaikalaik karpikkum aciriyar (The teacher of good things) Mankutimarutanar said to Pantiyan tataiyalankanattuc ceruvenra Netunceliyan: "One of your ancestors by name Niiantaru Tiruvirpantiyan attained fame and glory by following the good teachings of his preceptors; so too may you emulate his example following
your good preceptors and add to their glory" (MatuJ61-765). At KavirippumaRinam the flags fluttered of noble and learned teachers well-versed in ancient lore, challenging all to a disputation with them (Patl70,171).
Nallay - Nallavale (Good women - Vocative) The hero addressing a tender and nubile maiden as a good woman asked hen "Don't you know that your tender breasts resembling konku buds, tender coconut and the bubbles appearing in rain - water, would enthral the soul of a man?" (Kali.56:21-25). The hero requested the maid thus: "Good woman with select jewels! The sickness of passion caused by your friend with collyrium-fed challenging eyes, is taking my life away. Kindly grant me a cure for this sickness" (Kali.60:50). A hero with extramarital liaison said to his wife: "Good woman! You have caught me red- handed and exposed my lies; please forgive me and favour me with your love, for I have sinned" (Kali.95:27). The heroine addressing the'singer as a good woman said to her: "Advised by matrons to give up her sulking, the lovers would bathe, enjoy, sing, dance give and take delight in each other" (Pail6:108).
Nallar - Nanmakkal (Good people)
The maid recommending the hero to the favour of her mistress said to her friend: "Our lord appears to be a man of noble self-control which is usually inspired by meeting wise and learned men capable of explaining the truth of ethical texts." (Kali.47:3,4).
2. Makalir (Women/maiden) The hero on seeing a lovely damsel said rapturously: "Who is this celestial maiden coming before me? Is she the one made by the divinekilling himely like a chaplet (Akam.335:17,18). returning fromcaf liberation   to    those   who  "ort/Play)
